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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৮০০ [আজািতক নাারঃ ৪১০০]

৫১/ মাগাযী (যুািভযান) (كتاب المغازى)
পিরেদঃ ২১৯৩. খেকর যু। এ যুেক আহযােবর যু ও বলা হ মুসা ইন উকবা (রা) বণনা কেরেছন য, এ

যু ৪থ িহজরী সেনর শাওয়াল মােস সংঘিটত হেয়িছল

عبرنَةَ االٍ سشَو ف انَتةَ كقْبع نب وسم قَال ابزحالا هةُ الْخَنْدَقِ ووباب غَز

আরবী

ه عنه ـ قَالال نَسٍ ـ رضا نزِيزِ، عدِ الْعبع نارِثِ، عدُ الْوبدَّثَنَا عرٍ، حمعو مبدَّثَنَا اح

َلع ابنْقُلُونَ التُّريو ،دِينَةالْم لوح ونَ الْخَنْدَقرفحي ارنْصالاونَ واجِرهالْم لعج

ِالنَّب قُولي دَا قَالبينَا اقا بم ملاسالا َلدَا عمحوا معايب الَّذِين نقُولُونَ نَحي مهو هِمتُونم

ارِكْ ففَب ،هرالآخ رخَي لاا رخَي لا نَّها م‏ "‏ اللَّه مهجِيبي وهه عليه وسلم وال صل

خَةنس الَةهبِا ملَه نَعصيرِ فَيالشَّع نم َّفك ءلنَ بِمتَووي ‏"‏‏.‏ قَال هاجِرهالْمارِ ونْصالا

تُوضع بين يدَىِ الْقَوم، والْقَوم جِياعٌ، وه بشعةٌ ف الْحلْق ولَها رِيح منْتن‏.‏

বাংলা

৩৮০০। আবূ মা’মার (রহঃ) ... আনাস (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, আনসার ও মুহািজরগণ মিদনার

চারপােশ পিরখা খনন কেরিছেলন এবং িনজ িনজ িপেঠ মািট বহন কেরিছেলন। আর (আন কে) আবৃি

কেরিছেলন, “আমরা তা স সব লাক যারা ইসলােমর বাপাের মুহাদ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর হােত

বায়আত হণ কেরিছ, যতিদন আমরা জীিবত থািক ততিদেনর জন”। বণনাকারী বেলন, নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম তােদর এ কথার উের বলেতন, হ আাহ! আিখরােতর কলাণ বিতত আর কান কলাণ নই, তাই

আনসার ও মুহািজরেদর কােজ বরকত দান কন। বণনাকারী [আনাস (রাঃ)] বণনা কেরেছন য, (পিরখা

খনেনর সময়) তােদরেক এক মুি ভের যব দওয়া হত। তা বািস, াদিবকৃত চিবেত িমিশেয় খানা পািকেয়

ুধাত কাওেমর সামেন পিরেবশন করা হত। অথচ এ খাদ িছল এেকবাের াদহীন ও ভীষণ দুগময়।

English

Narrated Anas:

Al-Muhajirun (i.e. the Emigrants) and the Ansar were digging the trench
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around Medina and were carrying the earth on their backs while saying, "We
are those who have given the pledge of allegiance to Muhammad for Islam
as long as we live." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said in reply to their saying, "O Allah!
There is no goodness except the goodness of the Hereafter; so please grant
Your Blessing to the Ansar and the Emigrants." The people used to bring a
handful of barley, and a meal used to be prepared thereof by cooking it with
a cooking material (i.e. oil, fat and butter having a change in color and
smell) and it used to be presented to the people (i.e. workers) who were
hungry, and it used to stick to their throats and had a nasty smell.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আনাস ইবনু মািলক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=4070

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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